
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD                    APRIL 5TH, 2020 
DOMINGO DE RAMOS “DE LA PASIÓN DEL SEÑOR”                       5 DE ABRIL, 2020 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Today we celebrate Palm Sunday. Normally we would 
have a great processions with palms raised, songs sung 
and blessing being offered. Both young and old would 
undergo the annual tradition of weaving the palm branch-
es into crosses and vendors would be selling elaborate 
weavings of palms that would hang in our houses for the 

coming year. This year, none of this will happen. Many of us will be in our 
houses watching and participating in the holy sacrifice of the Mass with a 
spiritual communion. It is a sad reality we are all living with during this time 
of virus and “shelter-in-place” where we seem to be isolated from one an-
other. 
 

God reminds us as we sing Hosanna how we are all united no matter how 
near or far we are from each other. Jesus is the unity of all that we say and 
do in our lives. He calls us together from our diverse backgrounds, our 
country of origin and our status in the community. Jesus as the King of kings 
shares with us the greatest hope that we are all children of God. (Continued 
on page 5...)  

Hoy celebramos el Domingo de Ramos. Nor-
malmente tendríamos grandes procesiones 
con las palmas al aire, mientras cantamos y 
ofrecemos bendiciones. Tanto jóvenes como 
adultos se someterían a la tradición anual de 

tejer las ramas de palma en cruces y otros nos venderían tejidos de palme-
ras que colgaríamos en nuestras casas por el próximo año. Este año, nada 
de esto sucederá. Muchos de nosotros estaremos en nuestras casas obser-
vando y participando en el santo sacrificio de la Misa con una comunión 
espiritual. Es una triste realidad con la que todos estamos viviendo durante 
este tiempo de virus y "refugio en casa" donde parece que estamos aisla-
dos unos de otros. 
 

Dios nos recuerda que cuando cantamos el Hosanna estamos todos uni-
dos, no importa lo cerca o lo lejos que estemos el uno del otro. Jesús es la 
unidad de todo lo que decimos y hacemos en nuestras vidas. Nos llama 
juntos desde nuestros diversos orígenes, nuestro país de origen y nuestro 
estado en la comunidad. Jesús como Rey de reyes comparte con nosotros 
la mayor esperanza de que todos somos hijos de Dios. (Continúa en la pá-
gina 5...)  



 

 

 

Parish Office Hours  
 

CLOSED UNTIL FURTHER NOTICE 

 
Horario de Oficina Parroquial 

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 
 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

In accordance with the Santa Clara County Public 
Health Department mandate to Shelter in Place, 
the Parish Office will be closed until further notice. 
 
For an emergency requiring a priest or to sched-
ule a funeral, please call the emergency line at 
(408) 378-2464, extension 9. 

CERRADO HASTA NUEVO AVISO 
 
De acuerdo con el mandato del Departamento de 
Salud Pública del Condado de Santa Clara de 
refugiarse en casa, la Oficina Parroquial estará 
cerrada hasta nuevo aviso. 
 
Para una emergencia que requiera un sacerdote 
o para programar un funeral, llame a la línea de 
emergencia al (408) 378-2464, extensión 9. 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
April 6 - April 12 

6 de April - 12 de Abril  Easter Sunday of the  
Resurrection of the Lord 

Domingo de Pascua:  
La Resurrección del Señor 

 

1st Reading/1ª lectura:   
Act/Hechos  10:34a, 37-43 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 118:1-2, 16-17, 22-23  

2nd Reading/2ª lectura:  
Colossians/Colosenses 3:1-4 or/o  
1 Corinthians/1 Corintios  5:6b-8 

Gospel/Evangelio:  
John/Juan 20:1-9 or/o Matthew/Mateo 28:1-10 

APRIL 12TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 12 DE ABRIL 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
Tuesday/Martes: Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17;  

Jn 13:21-33, 36-38 
Wednesday/Miércoles:  Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-

34; Mt 26:14-25 
Thursday/Jueves: Chrism Mass/Misa de Crisma: Is 61:1-3a, 6a, 

8b-9; Ps 89:21-22, 25, 27; Rv/Apo 1:5-8; Lk/Lc 4:16-21;  
Lord’s Supper/Cena del Senor: Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-

13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
Friday/Viernes:  Is 52:13 — 53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-17, 

25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 — 19:42 
Saturday/Sábado: a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2, 5-

6, 10, 12, 13-14, 24, 35; or Ps 33:4-7, 12-13, 20-22; 
b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Ps 16: 5, 8-11;  

c) Ex 14:15 — 15:1; Ex 15:1-6, 17-18;  
d) Is 54:5-14; Ps 30:2, 4-6, 11-13; 

e) Is 55:1-11; Is 12:2-6;  
f) Bar 3:9-15, 32 — 4:4; Ps 19:8-11; 

g) Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 42:3, 5; 43:3-4 or  
Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 or Ps 51:12-15, 18-19;  

h) Rom 6:3-11; i) Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Mt 28:1-10 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  Elizabeth Perry  

The offertory collection for March 8th $16,115.  
La colecta para el 8 de marzo fue de $16,115.  

 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.    
No habrá segunda colecta el próximo domingo.  

Monday/
Lunes 

8AM June Ida + 

Tuesday/
Martes 

8AM Martha Phan + 
Peter Nguyen + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Kazuki Hirose + 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 
7:30PM 

NO MASS 
 
People of the Parish 
 

Friday/
Viernes 

8AM 
 
12PM 
 
7PM 
 

NO MASS 
 
People of the Parish 
 
People of Parish 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
8:30PM 

NO MASS 
 
 
People of the Parish 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
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Many thanks to all of you for your patience and support as we work through this challenging situation involving Corona-
virus and COVID-19 disease. COVID-19 is top of mind for everyone. Following the guidance from the Diocese of San 
Jose the following list of events have been canceled. 

We are suspending all Parish Faith Formation programs at St. Lucy Parish through March 27, 
2020. This will include the following programs:  
 

 Children’s Faith Formation Classes on Sundays, Tuesdays and Wednesdays  
 First Eucharist Retreat on Saturday March 14, 2020  
 RCIC Meetings  
 Children’s Liturgy of the Word at Sunday Mass  
 Edge Ministry meetings  
 Middle School Sacramental Preparation Meetings on Sundays  
 Life Teen meetings  
 Confirmation Year 1 and 2 Tuesday Meetings 
 RCIA and RICA 
 

Other Events 
 

 Stations of the Cross on Fridays 
 Hospitality Sunday on March 22, 2020 
 YLI Golden Jubilee Celebration on Sunday March 15, 2020  
 YLI Corned Beef and Cabbage Dinner on Tuesday March 17, 2020 
 Fr. Kevin’s Spirit Seekers’ Seminar on March 29. 2020 
 Sophia Institute for Teachers Conference on Tuesday March 31, 2020 
 Fr. Kevin’s 40th Anniversary of Ordination Celebration on April 25, 2020 
 Pancake Breakfast on April 26, 2020 

As of Friday March 27, 2020 at 2:00 PM 

If you wish to receive an email with a copy of this bulletin every week, 
you can subscribe at https://ebulletin.jspaluch.com  

Si desea recibir un correo electrónico con una copia de este boletín todas las semanas,  
puede suscribirse en https://ebulletin.jspaluch.com 



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Ninguno de nosotros puede decir el día o la hora en que podremos 
reunirnos nuevamente. Quizás en unas pocas semanas o unos pocos 
meses, pero siempre estamos unidos en la alegría de servir en nuestro Señor Jesucristo. 
 

La parroquia también ofrecerá una Misión de Semana Santa sobre las "Siete últimas palabras" en inglés y 
español. La misión se transmitirá en vivo durante la Semana Santa, que comienza mañana por la noche, lu-
nes, martes y miércoles (el 6, 7 y 8 de abril). Visite nuestro sitio web para obtener más información sobre có-
mo usted y su familia pueden prepararse para la celebración de la Pascua y la resurrección de nuestro Señor 
Jesucristo. 
 

Por último, tenga la seguridad de nuestras oraciones durante esta temporada. Mire el horario de servicios del 
Jueves Santo, del Viernes Santo, del la Vigilia Pascual y del Domingo de Pascua que se transmitirán en vivo. 
También le pedimos que envíe su donación por correo o que use una de las opciones electrónicas que se 
encuentran en la página web de la parroquia. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

None of us can tell the day or time when we will be able to gather 
again. Perhaps in a few weeks or a few months but we are always 
united in the joy of serving one another in our Lord Jesus Christ. 
 

The parish will also be offering a Holy Week Mission on the “Seven 
Last Words” in both English and Spanish. The mission will be 
streamed live for during Holy Week beginning tomorrow evening Mon-
day, Tuesday and Wednesday (April 6, 7 and 8) Please check out our 
website for more information about how you and your family can pre-
pare for the celebration of Easter and the resurrection of our Lord Je-
sus Christ. 
 

Lastly, be assured of our prayers during this time. Please look at the 
schedule of services for Holy Thursday, Good Friday, the Easter Vigil 
and Easter Sunday services that will be streamed live. We also ask 
you to either send in your donation by mail or use one of the electron-
ic options found on our parish web page. 
 

God Bless, Fr. Mark 

WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 

Closeness with the Angels: When I was little one 
of the first prayers I learned was to my Guardian An-
gel. My guardian angel never left me but I certainly 
forgot to pray with him each evening and during the 
day. I am sure he helped me throughout the years 
until I began to seek his guidance and protection 
again. Do your children (even teens) know the 
Guardian Angel Prayer? 
 

Bringing the intention into your family/
relationships:  Learn the prayer and look at the 
prayer word by word to understand the role guardian 
angels play in our lives. 
 

Discussion starter: Think about and share a time 
when you felt guarded and protected…just a feel-
ing…but you knew someone was watching out for 
you. Ask you children to do the same. 
 

Spiritual Bouquet: Offer a prayer of protection 
and blessing for your children by praying with invok-
ing their guardian angels. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
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La cercanía con los Ángeles: cuando era peque-
ño, una de las primeras oraciones que aprendí fue 
la de mi Ángel Guardián. Mi ángel guardián nunca 
me dejó, pero ciertamente olvidé rezar con él cada 
noche y durante el día. Estoy seguro de que me 
ayudó a lo largo de los años hasta que comencé a 
buscar su orientación y protección nuevamente. 
¿Sus hijos (incluso los adolescentes) conocen la 
Oración del Ángel Guardián? 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones:  
Aprenda la oración y observe la oración palabra por 
palabra para comprender el papel que juegan los 
ángeles guardianes en nuestras vidas. 
 

Iniciador de discusión: piense y comparta un 
momento en que se sintió protegido ... solo un senti-
miento ... pero sabía que alguien lo estaba cuidan-
do. Pídales a sus hijos que hagan lo mismo. 
 

Ramo espiritual: Ofrezca una oración de protección y 
bendición para sus hijos orando invocando a sus ángeles 
guardianes. 
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Adult Faith Formation 

On-Going Catholic Adult Formation opportunities: 
 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic 
Church through full Initiation and receiving Baptism, Eucha-
rist and Confirmation. 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Mar-
ried: Marriage preparation for newly engaged couples and 
those looking to "convalidate" their civil marriages are wel-
come to attend our quarterly marriage preparation sessions 
and retreat.  

 "Catholic Netflix"- www.formed.org: St Lucy has a 
FREE parish subscription for ALL PARISHIONERS who 
want to grow their faith through an online media platform. 
We encourage you to register. The Formed.org app is 
now available on Android and Apple devices.  

Parent Faith Formation: Bi-monthly meetings for parents 
of children paired with our Faith Formation program.  

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a 
Thursday evening class retreat for parents and Godparents 
of infant children looking to receive the Sacrament of Bap-
tism. 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible 
Studies on various topics on Monday evenings or Tuesday 
mornings.  

The Gospel of Matthew (Matthew 21:1-17) tells the story of 
Jesus' triumphant ride into Jerusalem on the back of a donkey. 
On Palm Sunday we celebrate this story which marks the be-
ginning of the “Holy Week.” 
 

The children in the catechesis have learned about Palm Sunday, 
the Holy Week and the Paschal Mystery.  Also during Lent, 
they learned how to practice the spiritual 
pillars of Lent: prayer, fasting and alms-
giving. 
 

As we approach to the end of Lent, we 
will be collecting the CRS Rice Bowl 
boxes at all Masses today. If you forgot to 
bring it, please bring the filled boxes to 
the parish office during office hours. The 
donations collected will go to hunger and 
poverty alleviation efforts in the world 
and in our own community. 
 

As we walk with Jesus through Holy 
Week, we call to mind the countless men, women and children 
who even today carry heavy crosses: crosses of hunger, of 
homelessness, of a lack of resources or security.  
 

We must always remember that Holy Week gives way to East-
er; the fast turns into a feast. As we prepare to celebrate Easter 
joy, it is our responsibility as members of God’s one human 
family to share that joy with everyone, near and far.  

El Evangelio de Mateo (Mateo 21: 1-17) cuenta la historia del 
viaje triunfal de Jesús a Jerusalén montado en un burro. El 
Domingo de Ramos celebramos esta historia que marca el 
comienzo de la "Semana Santa". 
 

Los niños de la catequesis han aprendido sobre el Domingo de 
Ramos, la Semana Santa y el Misterio Pascual. También duran-
te la Cuaresma, aprendieron a practicar los pilares espirituales 

de la Cuaresma: la oración, el ayuno y la 
limosna. 
 

Al acercarnos al final de la Cuaresma 
estamos recogiendo las cajas de CRS Rice 
Bowl en las Misas de hoy. Si usted la 
olvido en casa por favor traiga la caja 
con su donación a la oficina parroquial 
durante las horas de oficina. Las 
donaciones colectadas se destinarán a los 
esfuerzos de aliviar el hambre y la pobre-
za en el mundo y en nuestra propia co-
munidad. 
 

Mientras caminamos con Jesús a través 
de la Semana Santa, recordemos a los innumerables hombres, 
mujeres y niños que aún hoy llevan pesadas cruces: cruces de 
hambre, falta de vivienda, falta de recursos o seguridad.  
 

Debemos recordar siempre que la Semana Santa da paso a la 
Pascua; el ayuno se convierte en fiesta. Mientras nos prepara-
mos para celebrar el gozo de Pascua, es nuestra responsabi-
lidad como miembros de una única familia de Dios compartir 
esa alegría con todos, cerca y lejos.  

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 
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CRS Rice Bowl 

 1 onion, diced 
 2 cloves garlic, minced 
 1-2 Tbsp Fair Trade olive oil 
 2 cans black beans, with 

liquid reserved 
 Salt to taste 
 Flour tortillas 
 Fried egg (optional) 

 1 cebolla cortada en 
cubitos 
 2 dientes de ajo pica-
dos 
 1-2 cucharadas de 
aceite de oliva de 

comercio justo 
 2 latas de frijoles negros, 

con líquido reservado 

 Sal al gusto 
 Tortillas de harina 
 Huevo frito (opcional) 

Frijoles Volteados            

Makes 4-6 servings                                                                          
Frijoles Volteados 
 Rinde 4-6 porciones 

CRS Rice Bowl- http://www.crsricebowl.org 
Doing Good TogetherTM - 
http://www.doinggoodtogether.com 

Holy Week 

Semana Santa 

Jesus liked to share meals with friends. Time and again in Scripture, we see Jesus at a table, talking 
with friends and strangers alike. He invites everyone to have a place at the table, to know that they be-
long and to have their hunger met. The last days of his life were no different. During the Last Supper, 
Jesus challenged his disciples to help others. When he washed their feet, he was reminding them that 
they were called to serve those in need. 
 

We hear Jesus’s command to feed the hungry, whether he is multiplying loaves and fish for a crowd of thousands, or simply breaking 
bread with friends. Jesus invites us to share what we have with all people—our global human family. We have spent these 40 days of 
Lent learning about families who are both very different and yet, in some ways, very similar to our own. We have thought about food 
and how it affects many different parts of our lives—from our health to our ability to go to school and learn. And we’ve thought about 
what it means to be hungry in our world today and how we can—and should—respond. 
 

As we prepare for Easter, take some time as a family and talk about what you have learned from these stories and activities, and 
what Trinh, Yvone, and Maria Ana and their families have taught you. Their stories of hope celebrate the many lives our Lenten jour-
ney has touched. What we did for Lent changes lives—both in our community and in our world. 

A Jesús le gustaba compartir comidas con amigos. Una y otra vez en las Escrituras, vemos a 
Jesús en una mesa, hablando con amigos y extraños por igual. Invita a todos a tener un lugar 
en la mesa, saber que pertenecen y satisfacer su hambre. Los últimos días de su vida no 
fueron diferentes. Durante la Última Cena, Jesús desafió a sus discípulos a ayudar a otros. 
Cuando les lavó los pies, les recordó que fueron llamados a servir a los necesitados.  
 

Escuchamos la orden de Jesús de alimentar a los hambrientos, ya sea que esté multiplicando 
panes y peces para una multitud de miles, o simplemente partiendo el pan con amigos. Jesús nos invita a compartir lo que tenemos 
con todas las personas: nuestra familia humana global. Hemos pasado estos 40 días de Cuaresma aprendiendo sobre familias que 
son muy diferentes y, sin embargo, muy similares a las nuestras. Hemos pensado en la comida y cómo afecta a muchas partes 
diferentes de nuestras vidas, desde nuestra salud hasta nuestra capacidad para ir a la escuela y aprender. Y hemos pensado en lo 
que significa tener hambre en nuestro mundo de hoy y cómo podemos y debemos responder.  
 

Mientras nos preparamos para la Pascua, tómese un tiempo como familia y hablen sobre lo que han aprendido de estas historias y 
actividades, y sobre lo que Trinh, Yvone y Maria Ana y sus familias les han enseñado. Sus historias de esperanza celebran las 
muchas vidas que nuestro viaje cuaresmal ha tocado. Lo que hicimos para la Cuaresma cambia vidas, tanto en nuestra comunidad 
como en nuestro mundo.  

Saltee la cebolla y el ajo en aceite hasta que estén tiernos. Ha-
ga puré los frijoles en una licuadora con aproximadamente 2/3 
de taza de líquido hasta que se conviertan en una pasta suave. 
Agregue frijoles negros mezclados a las cebollas. Revuelva a 
fuego medio hasta que espese, unos diez minutos. Servir sobre 
tortillas o con un huevo frito o arroz. 

Sauté onions and garlic in oil until tender. Puree beans in a 
blender with about 2/3 cup liquid until they become a smooth 
paste. Add blended black beans to onions. Stir over medium 
heat until thick, about ten minutes. Serve over tortillas or with a 
fried egg or rice.  



 

 

Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for the 
following dates, they must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. April 12, 2020 Thur. April, 2 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
indicados, deberán presentarse a la oficina de la 
parroquia antes de las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 12 de Abril, 2020 2 de Abril a las 12PM 
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Livestream will be available on Facebook.com/SaintLucyParish,  
YouTube (search Saint Lucy Parish) and on our website for Daily Mass at 8 AM  

and Sunday Masses at 11 AM in English and 1 PM in Spanish.  

 
 

 

Misa estará disponible para ver en Facebook.com/SaintLucyParish, 
YouTube (busque Saint Lucy Parish) y en nuestro sitio web para la misa diaria 

en ingles a las 8 am  
y las misas dominicales a las 11 am en inglés y a la 1 pm en español 

St. Lucy’s LIVESTREAMED SERVICES - Holy Week and Easter  
 

TRANSMISION EN VIVO de Santa Lucia - Semana Santa y Pascua 
SEMANA SANTA  

Misa de la Pasión (Domingo de Ramos)         
Misas en Inglés 

11:00 am 
Misas en Español 

1:00 pm 
 

EL TRIDUO PASCUAL  
 

Jueves Santo - 9 de abril 
* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 

Misa de la Cena del Señor  
a las 7:30pm (Bilingüe) 

 
Viernes Santo - 10 de abril  

* No habrá Misa de la mañana as las 8:00 am 
 Servicio de Viernes Santo 

12:00 pm (Inglés)  
 

Servicio de Viernes Santo 
7:00 pm (Español)    

 
Sábado Santo - 11 de abril  

No habrá liturgias en la mañana o la tarde  
Liturgia de la Vigilia Pascual - 8:30 pm (Bilingüe)  

 
Domingo de Pascua - 12 de abril 

Misas en Inglés 
9:00 am 

 
Misas en Español 

1:00 pm  

HOLY WEEK 
Masses of Passion (Palm) Sunday  

Masses in English                                             
11:00 am 

Masses in Spanish  
1:00 pm 

 
THE EASTER TRIDUUM 

 
Holy Thursday - April 9  

* No Morning Mass at 8:00 am 
Mass of the Lord’s Supper   

7:30 pm (Bilingual)  
 

Good Friday – April 10  
* No Morning Mass at 8:00 am 

Good Friday Service 
 12:00 pm (English)  

 
 Good  Friday Service 

7:00 pm (Spanish)  
 

Holy Saturday – April 11 
No morning or afternoon liturgies 

Easter Vigil Liturgy – 8:30 pm (Bilingual)  
 

Easter Sunday – April 12 
Masses in English 

9:00 am 
 

Masses in Spanish 
1:00 pm 



 

 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Prayer Chain Coordinator Needed: contact 
Rose at stlucysprayerchain@gmail.com, or 408/378-
1276. 

 

ADORATION - canceled 
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45PM  

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN - cancelado 
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45PM    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 
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Formación de Fe para Adultos 
Inscripción Abierta para las próximas Bodas Comunitarias el 13 de Junio 2020 

 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del ben-
eficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con Antonio Ojeda.  El matrimonio se debe planear con 6 
meses de anticipación. Para matrimonio se necesita: Certificado de Bautismo, Testimonio Personal, Testimo-
nio de un/a testigo para el novio y un/a testigo para la novia, Forma de dispensación, Clase de Planificación 
Natural de Familia, Licencia de Matrimonio, y Certificado de preparación Matrimonial. 

RICA Rito de Iniciación Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia. 
¿Eres un/a adulto (mayor de 18 años)  y te faltan los Sacramentos de Iniciación (Bautismo, Co-

munión y/o Confirmación).? ¿quieres reafirmar tu fe? o ¿conocer más de tu fe?  
Bienvenido/a, aprovecha esta oportunidad. 

Inscripciones continuamente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Salón PAC 
Para más información: Antonio Ojeda (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org   

Tenemos cuidado de niños/as. 

To keep  you and our Parish Staff safe, the PARISH OFFICE IS CLOSED 
 

If you have any questions or concerns please call and leave a message or  
email us and we will get back as soon as possible 

 

For an emergency requiring a priest or to schedule a funeral,  
please call the emergency line at (408) 378-2464, extension 9.   

Para l seguridad de usted y del personal de la oficina parroquial,  
la OFICINA DE LA PARROQUIA ESTÁ CERRADA 

 

Si tiene alguna pregunta o inquietud, llame y deje un mensaje o envíenos un 
correo electrónico  

y le responderemos lo antes posible. 
 

Para una emergencia que requiera un sacerdote o para programar un funeral, 
llame a la línea de emergencia al (408) 378-2464, extensión 

 
TELEPHONE:  
408-378-2464 

 
 
 

EMAIL:  
stlucyparishoffice@dsj.org 



 

 

Outside the Parish 
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Our call for Encountering Christ: Faith in 
Action is a call to each of us to support 
the work of our Catholic Church in the Dio-
cese of San Jose. It is our hope that each 
member of our parish prayerfully consider 
how they are best able to support this 
years ADA. Please go online to our 
website and make a pledge. 
 
 

Nuestro llamado de Encontrando a 
Cristo: Fe en Acción es un llamado 
a cada uno de nosotros para apoyar 
el trabajo de nuestra Iglesia Católica 
en la Diócesis de San José. Espera-
mos que cada miembro de nuestra parroquia considere en oración la mejor 
manera de apoyar a la ADA de este año. Por favor, haga su promesa en 
línea en nuestro sitio web.  

$237,989 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Due to the spread of COVID-19, many people have had to make significant 
changes in their daily routines, including suspending publicly celebrated Mass-
es. Recognizing these changes likely leave us even more in need of God’s 
grace, The USCCB and other Catholic partners have generously made re-
sources available to support prayer during these difficult days. 
We invite you to visit these pages and share the resources provided to pray 
for each other and stay connected to our faith during this time of social dis-
tancing. 

www.usccb.org 
 

https://catholiccurrent.org/covid19/ 
 

http://www.usccb.org/about/communications/usccb-president-reflection-and-
prayer-during-coronavirus.cfm 
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
(CST 2117990-70)
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